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Grundplatte für Ditec NEOS/NEXUS
Placa base para Ditec NEOS/NEXUS
Placa base para Ditec NEOS/NEXUS
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IT 1.  Inserire le viti nella piastra di base bloccandole con i dadi (1), successivamente piegare la linguetta metallica per evitare la fuoriuscita della 
vite (2). Estrarre le zanche preformate verso il basso (2), aiutandosi con un martello, per garantire un corretto ancoraggio al calcestruzzo.

EN 1.  Insert the screws in the base plate, secure them with the nuts (1) and then bend the metal tab to prevent the screw from coming out (2). 
Extract the preformed ties with a downwards movement (2) using a hammer to ensure correct anchorage to the concrete. 

FR 1.  Insérez les vis dans la plaque de base et bloquez-les avec les écrous (1). Ensuite, pliez la languette métallique pour éviter la sortie de la 
vis (2). Tirez les ancrages préformés vers le bas (2), en vous aidant d’un marteau si nécessaire, afin d’assurer une fixation correcte au béton.

DE
1.  Setzen Sie die Schrauben in die Grundplatte ein und sichern Sie sie mit den Muttern (1). Anschließend biegen Sie die Metalllasche, um zu 

verhindern, dass die Schraube herausrutscht (2). Ziehen Sie die vorgeformten Anker nach unten (2), gegebenenfalls mit einem Hammer, 
um eine korrekte Verankerung im Beton zu gewährleisten.

ES 1.  Inserte los tornillos en la placa base y asegúrelos con las tuercas (1). Luego doble la lengüeta metálica para evitar que el tornillo se salga 
(2). Extraiga las anclas preformadas hacia abajo (2), ayudándose con un martillo si es necesario, para garantizar una correcta fijación.

PT 1.  Insira os parafusos na placa de base e prenda-os com as porcas (1). Dobre a lingueta metálica para evitar que o parafuso se solte (2). 
Puxe as âncoras pré-moldadas para baixo (2), utilizando um martelo se necessário, para garantir uma ancoragem adequada ao concreto.
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IT • Tutti i diritti relativi a questo materiale sono di proprietà esclusiva di ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Sebbene  i contenuti di questa pubblicazione siano stati redatti con la massima cura, 
ASSA ABLOY Entrance Systems AB non può assumersi alcuna responsabilità per danni causati da eventuali errori o omissioni in questa pubblicazione. Ci riserviamo il diritto di apportare eventuali 
modifiche senza preavviso. Copie, scansioni,  ritocchi o modifiche sono espressamente vietate senza un preventivo consenso scritto di ASSA ABLOY Entrance Systems AB.

EN • All the rights concerning this material are the exclusive property of ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Although the contents of this publication have been drawn up with the greatest care, 
ASSA ABLOY Entrance Systems AB cannot be held responsible in any way for any damage caused by mistakes or omissions in this publication. We reserve the right to make changes without prior 
notice. Copying, scanning and changing in any way are expressly forbidden unless authorised in writing by ASSA ABLOY Entrance Systems AB

FR • Tous les droits relatifs à ce matériel sont la propriété exclusive d’ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Bien que les contenus de cette publication aient été rédigés avec le plus grand soin, ASSA 
ABLOY Entrance Systems AB ne saurait être tenue responsable en cas de dommages dérivant d’erreurs ou d’omissions éventuelles. Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications 
éventuelles sans préavis.  Toute copie, reproduction, retouche ou modification est expressément interdite sans l’accord écrit préalable d’ASSA ABLOY Entrance Systems AB.

DE • Alle Rechte an diesem Material sind ausschließliches Eigentum von ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Obwohl der Inhalt dieser Publikation mit größter Sorgfalt erstellt wurde, kann ASSA ABLOY Entrance 
Systems AB keinerlei Haftung für Schäden übernehmen, die durch mögliche Fehler oder Auslassungen in dieser Publikation verursacht wurden. Wir behalten uns das Recht vor, bei Bedarf Änderungen ohne 
jegliche Vorankündigung vorzunehmen. Kopien, Scannen, Überarbeitungen oder Änderungen sind ohne vorherige schriftliche Zustimmung von ASSA ABLOY Entrance Systems AB nicht erlaubt.

ES • Todos los derechos relativos a este material son propiedad exclusiva de ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Aunque los contenidos de esta publicación se hayan redactado con la máxima atención, 
ASSA ABLOY Entrance Systems AB no puede asumir ninguna responsabilidad por daños causados por eventuales errores u omisiones en esta publicación. Nos reservamos el derecho de aportar eventuales 
modificaciones sin previo aviso. Las copias, los escaneos, los retoques o las modificaciones están expresamente prohibidos sin el consentimiento previo por escrito de ASSA ABLOY Entrance Systems AB.

PT • Todos os direitos relativos a este material são de propriedade exclusiva da ASSA ABLOY Entrance Systems AB. Embora os conteúdos dessa publicação foram compilados com o maior cuidado, 
ASSA ABLOY Entrance Systems AB não pode assumir qualquer responsabilidade por danos causados por eventuais erros ou omissões nessa publicação. Reservamo-nos o direito de fazer alterações 
sem aviso prévio.  Cópias, digitalizações, alterações ou modificações são expressamente proibidas sem o consentimento prévio por escrito da ASSA ABLOY Entrance Systems AB.

IT• Se la piazzola in cemento è già presente, è possibile fissare la piastra di base NES100PSU, sui fori Ø9, utilizzando tasselli M8 (non forniti).
EN• If the concrete base has already been made, NES100PSU base plate on Ø9 holes, can be fixed using M8 plugs (not supplied).
FR• Si la base en béton a déjà été réalisée, la plaque NES100PSU peut être fixée sur des trous Ø9 à l’aide de chevilles M8 (non fournies).
DE• Wenn die Betonbasis bereits hergestellt wurde, kann die NES100PSU über Ø9‑Bohrungen mit M8‑Dübeln befestigt werden.
ES• Si la base de hormigón ya ha sido realizada, la placa NES100PSU puede fijarse en orificios Ø9 utilizando tacos M8 (no suministrados).
PT• Se a base de concreto já tiver sido feita, a placa NES100PSU pode ser fixada em furos Ø9 utilizando buchas M8 (não fornecidas).

IT 2.  Predisporre una piazzola di cemento con annegate le zanche di ancoraggio e la piastra di base, che dovrà essere in bolla e pulita, rispet-
tando le misure indicate in figura.

EN 2.  Make a concrete base with the anchor ties and base plate embedded, which must be level and clean and of the size indicated in 
the figure.

FR 2.  Préparer une dalle en béton avec les étriers d’ancrage et la plaque de base noyés à l’intérieur. La plaque de base doit être de niveau et 
propre, en respectant les dimensions indiquées sur la figure.

DE 2.  Bereiten Sie eine Betonplatte vor, in die die Ankerlaschen und die Grundplatte eingegossen werden. Die Grundplatte muss waagerecht 
und sauber sein, entsprechend den in der Abbildung angegebenen Maßen.

ES 2.  Prepare una plataforma de hormigón con las abrazaderas de anclaje y la placa base embebidas en ella. La placa base debe estar nivelada 
y limpia, respetando las dimensiones indicadas en la figura.

PT 2.  Prepare uma base de concreto com as hastes de ancoragem e a placa de base embutidas. A placa de base deve estar nivelada e limpa, 
respeitando as dimensões indicadas na figura.
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